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UNO SGUARDO ALL'AZIENDA

La sede centrale di nopa instruments si trova a 
Tuttlingen/Germania, il “Centro mondiale della tecnologia medica”

>> Azienda fondata nel 1982

>> Fondatori dell'azienda Norbert Pauli e Monika Pauli

>> �Decenni di esperienza nel campo degli strumenti chirurgici ed endos-

copici e dei contenitori per sterilizzazione

>> Una delle prime aziende del settore ad essere certificata, fin dal

1995, in base a norme e standard internazionali
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>>

Tribunale di circoscrizione di Stoccarda
(Numero di registrazione HRB 450413)

Camera di commercio e industria 
Schwarzwald-Baar-Heuberg
(codice ID 36325694)

Camera dell'artigianato di Costanza
(codice società 31659) 

>>  Pulizia e sterilizzazione degli strumenti

>>  Sterilizzazione degli strumenti

>>  Procedure di convalida

Siamo membri di diversi comitati e 

prendiamo parte a vari studi scientifici:

INFORMAZIONI SULL'AZIENDA
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GAMMA DI PRODOTTI E CATALOGHI	

KYE contenitori e sterilizzazione
illustrato in 136 pagine

KS neurochirurgia
illustrato in 201 pagine

KL-KO chirurgia plastica ENT-CAPO
illustrato in 500 pagine

KK cardiovascolare
illustrato in 380 pagine

X endoscopia
illustrato in 266 pagine
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gynäkologie, geburtshilfe, urologie

gynecology, obstetrics, urology

ginecología, obstetricia, urología

gynécologie, obstétrique, urologie

ginecologia, ostetrica, urologia
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allgemeine chirurgie 
general surgery 
cirugía general 
chirurgie générale 
chirurgia generale 
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thorax, herz, gefäße
cardiovascular
cardiovascular
cardiovasculaire
cardiovascolare

plastische chirurgie 1 HNO-KOPF

plastic surgery 1 ENT-HEAD

cirugía plástica 1 ORL-CABEZA

chirurgie plastique 1 ORL-TETE

chirurgia plastica 1 ORL-CAPO
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container und sterilisation

container and sterilization

contenedor y esterilización

conteneur et stérilisation

contenitore e sterilizzazione
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ophthalmolgie

ophthalmology

oftalmología

ophtalmologie

oftalmologia
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endoskopie

endoscopy

endoscopia

endoscopie

endoscopia
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dental und oral
dental and oral
odontología y oral
dental et oral 
odontoiatria e orale
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neurochirurgie

neurosurgery

neurocirugía

neurochirurgie

neurochirurgia
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KP oftalmologia
illustrato in 238 pagine

KB-KC ginecologia, ostetricia e 
urologia, illustrato in 574 pagine

P odontoiatria e cavo 
orale
illustrato in 404 pagine

A-K chirurgia generale
illustrato in 664 pagine

I cataloghi dei nostri prodotti sono disponibili in formato elettronico sul nostro sito Web.  
Siamo lieti di fornire i cataloghi anche in formato cartaceo. 



>>
PORTATA INTERNAZIONALE

La nostra gamma di prodotti include

16.000 prodotti 

venduti in oltre 120 Paesi 
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nopa instruments dispone di un 
sistema di gestione della qualità 
conforme allo standard ISO 13485, 
basato sulla normativa 93/42/CEE 
del 14.06.1993 per gli strumenti 
medici. 

Tutti i nostri certificati sono 
disponibili e scaricabili dal nostro sito 
Web

CERTIFICAZIONE CE
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>>
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ	

Chiedere la dichiarazione di confor-
mità CE
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STUDIO/ANALISI DELL'UNIVERSITÀ DI FRIBURGO

Studio condotto dall'Ospedale universitario di Friburgo: 
Confronto tra strumenti nopa e strumenti utilizzati nell'ospedale

!
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MARCHI AZIENDALI

DIAMOND

Poster sterilizzazionePoster ENT

POSTER
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>>
POSTER

Sono disponibili anche i pos-
ter nopa instruments in formato 
50 x 70 cm per il proprio spazio 
espositivo.

Poster strumenti
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STERILIZZAZIONE

La progettazione nopa 

Speciale chiusura nopa  

Manici ergonomici e ricoperti 
in silicone 

Panello anteriore continuo, 
sporgente, nero

Protezione spigoliForatura a forma di cerchio 
sul coperchio  
 
Modello comprovato del 
portafiltro 

Sistema di chiusura brevetta-
to e protetto

1

2

3

4 7

5

6

Per il certificato di convalida, 
vedere a pagina 14

1

3
42

5

6
7
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>>
STERILIZZAZIONE

Assemblaggio del portafiltro

Incollaggio degli anelli interno 
ed esterno sul portafiltro
 
Incollaggio della tenuta in sili-
cone all'interno del coperchio 
del contenitore

Su richiesta, possiamo apporre, 
mediante laser, il vostro marchio o 
logo sul contenitore. 

La qualità nopa

1

2

3
dal nostro team altamente 

qualificato

eseguito e controllato 

2

2

31
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CONVALIDA

Certificato di sterilizzazione dispo-
nibile e scaricabile dal nostro sito 
Web.
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>>

Il documento integrale (5 pagine)  
è disponibile e scaricabile dal 
nostro sito Web. 

Analisi per stabilire la durata della 
sterilizzazione.  Eseguita dal gruppo 
di lavoro “Preparazione dello stru-
mentario chirurgico”.

STERILIZZAZIONE A VAPORE

nopa instruments era un 
membro di questo gruppo di 
lavoro.
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MATERIALI UTILIZZATI

panoramica dei materiali di grande qualità utilizzati



17

>>
ANALISI DEI MATERIALI

Analisi dei materiali delle forbici Metzenbaum e delle pinze Doyen
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PROCESSO DI PRODUZIONE

Acquisto e controllo  dei forgiati

Controllo dei forgiati e della materia prima

Foratura e fresatura

Adattamento e collegamento delle parti

Bonifica

Verifica della durezza

Molatura e lucidatura

Pulizia

Marcatura del numero di lotto

Ispezione finale

Controllo OK

Immagazzinaggio degli strumenti testati

>
>

>
>

>
>

>
>

>
>

>

”Dalla materia prima allo strumento finito”

Storia della carriera di un forcipe chirurgico

> >

> >

Disegno tecnico



19

>>
PRODUZIONE E COLLAUDO	

Trattamento della superficie

Prova degli inserti in carburo 
nei porta aghi

Prova della durezza

campioni dei forgiati, strumenti finiti o disegni per 
l'identificazione e la prova degli strumenti

Pulizia e passivazione degli strumenti

STAMPE DAL NOSTRO 
CENTRO DI COLLAUDO
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ISTRUZIONI DI PROVA 

Esempio di istruzioni di prova interne a nopa, in conformità agli standard.

ESEMPIO DI ISTRUZIONI DI 
PROVA 
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>>
ISTRUZIONI DI PROVA 
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PROCEDURE DI PROVA

Le nostre procedure di prova includono, tra l'altro:

Prova di consistenza del modello	I nostri strumenti vengono controllati sulla base dei nostri campioni e del 
	 relativo disegno tecnico.

Prova di durezza	 La scelta di un trattamento termico idoneo durante il processo di produ 
	 zione è importante tanto quanto la scelta della materia prima giusta, dal  
	 momento che la struttura molecolare e la relativa durezza determinano,  
	 tra le altre cose,  
	 durata e funzionalità degli strumenti chirurgici. La prova della durezza  
	 degli strumenti è eseguita in conformità allo standard DIN EN ISO 6507-1  
	 o DIN ISO 3738-1.

Ispezione visiva	 Distinguiamo due tipi di ispezione visiva. Da un lato, l'ispezione ese 
	 guita dall'occhio esperto del nostro personale di garanzia della qualità e 
	 di coll audo; dall'altro, l'ispezione eseguita mediante 
	 lenti che permettono un ingrandimento fino a 38 volte o mediante 
	 microscopio. Pertanto, siamo in grado di rilevare tutti i tipi di difetti, dai  
	 danni superficiali fino alle più piccole incrinature o alla 
	 corrosione.

Prova di bollitura/                       Dopo la consueta pulizia prevista dal processo,
Sterilizzazione in autoclave	 gli strumenti vengono posti in un serbatoio con acqua demineralizzata,  
 	 portata all'ebollizione. La prova di bollitura è superato se gli strumenti  
	 non mostrano segni di corrosione dopo l'asciugatura. Come ulteriore  
	 prova, gli strumenti vengono poi sottoposti a un ciclo di sterilizzazio 
	 ne. Quest'ultimo viene eseguito in autoclave, con valore e atmosfera co 
	 ntrollata. Gli strumenti non devono mostrare segni di corrosione 
 	 neppure dopo questa prova.

Prova di funzionalità	 �In questa prova, la priorità è la verifica della funzionalità: vengo-
no testati il movimento delle parti, i blocchi e l'elasticità. Viene controllato 
il taglio mediante forbici, scalpelli, forcipi e punzoni.  Queste ed altre fun-
zioni vengono eseguite in conformità allo standard DIN 58298:2010-09.

 
Passivazione	� Dopo la pulizia completa degli strumenti, questi ultimi vengono passivati 

immergendoli in uno speciale liquido passivante, in conformità al processo 
specifico in base alle natura dello strumento, in un bagno a ultrasuoni per 
una durata compresa tra 5 e 30 minuti, dopodiché vengono risciacquati.

Marcatura 	 �Poiché, oltre all'etichettatura elettrochimica, offriamo anche l'etichettatura 
a laser, per noi è assolutamente necessario verificare che l'etichettatura sia 
leggibile, completa e pulita. I nostri strumenti lasciano gli stabilimenti 
solo se etichettati in modo professionale e secondo gli standard.
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>>
CONTROLLO DI QUALITÀ

Per eseguire i controlli di qualità ci basiamo sugli standard DIN per gli 
strumenti medici e sulla Direttiva per i dispositivi medici (93/42/
CEE). Queste linee guida e normative sono ben radicate da anni in tutte le 
aree della nostra azienda.

Abbiamo inoltre creato le nostre istruzioni di prova nopa specifiche, per 
tutti i nostri gruppi di prodotto. Tali istruzioni definiscono quali sono i requi-
siti dei nostri prodotti, servizi e processi aziendali e forniscono chiarimenti 
in merito alle loro caratteristiche.   

nopa instruments verifica che 
ogni strumento rispetti i nostri 
standard di qualità. Gli strumen-
ti elaborati in modo negligente, i 
composti con pori o gli strumenti 
non affilati non superano i nostri 
rigidi controlli di qualità.

Superfici di impugnatura su un 
paio di pinzette

È importante che le superfici di 
impugnatura di un paio di pinzette 
non presentino bordi appuntiti. 

Una lavorazione adeguata delle 
superfici di impugnatura è essen-

Imperfezioni

Le imperfezioni devono essere 
molate con precisione per garantire 
condizioni di lavoro sicure.

Forbici in carburo

Eventuali pori nella saldatura della 
lama di un paio di forbici in carburo 
di tungsteno possono causare cor-
rosione e rottura. 

Estremità di lavoro 
delle pinzette con scanala-
tura

Per garantire una presa sicura, le 
pinzette devono essere lavorate 
a macchina in modo preciso e 
devono essere prive di sbavature.

✓ ✗

✓ ✗

✓ ✗

✓ ✗
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GARANZIA DI QUALITÀ

nopa garantisce un'elevata qualità dei prodotti. 
Ovviamente, il periodo di garanzia può essere esteso.

strumenti chirurgici

riutilizzabili
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FIERE E CONGRESSI

nopa instruments sfrutta ogni 
opportunità per conoscere e stare 
a contatto con i clienti e i poten-
ziali clienti. Perciò, partecipiamo 
regolarmente a fiere e congressi in 
tutto il mondo.

Medica 2015

Tra questi vi sono, tra gli altri:

>> MEDICA, Düsseldorf 
>> Arab Health, Dubai
>> Africa Health, South Africa 
>> Medic East Africa, Kenya
>> Medic West Africa, Nigeria

>> Hospitalar, Sao Paulo
>> Medical Fair, South-East Asia
>> Zdravookhraneniye, Russia
>> Exposanita, Italy
>> Belarus Medica, Minsk



27

>>

RISPOSTA INTERNAZIONALE          

India
“We purchased a laparoscopy set from your esteem organization, Nopa 
Germany in September 1998, since then, we are very much satisfied 
with the performance.” 

Egypt
“Thank you very much for your great assistance and additions you 
made to us. I appreciate doing such a great job in such a short and 
precious time.” 

Australia
“Wow, just installed the new containers and the first time I am seeing 
them and wanted to comment that they are quite impressive especially 
the Locking side and more attractive.” 

Italy
„Grazie nopa. Sei super brava. A presto. un caro saluto“ 

Paraguay
“buenos días: la prueba fue excelente pero estaba esperando tener la 
carta o la respuesta oficial. Solo dos pasaron la prueba de esteriliza-
ción y nopa fue uno de ellos es lo que me comentan así que te estaré 
informando supuestamente hoy tendría novedades sobre eso. Saludos 
cordiales.“

Singapore
“Wow...... your service level is really fantastic. Beyond words. You have 
just saved us!! Thank you so very much. Lots of hugs and kisses.” 

USA
“I am so very happy with the qualitiy of your products. So are my custo-
mer. I am very close to distributing a catalogue featuring the instruments 
along with pictures. I have many distributors across the country waiting 
for its release. My customer stresses good quality and I try to provide an 
ease with ordering. With this in mind, I want to stress the importance of 
the etching on the instruments. This is very important to us.“

South Africa
“Vielen Dank. This looks like a good amount of items, I think we can 
ship those. By the way, we got the instruments and catalogues from you 
guys. It is beautiful!! The instruments seems very high quality and well 
worked off, we are very exited to do more business with you!!” 

SERVIZIO CLIENTI

Il nostro team del servizio clienti è 
sempre lieto di rispondere a qualsia-
si richiesta. Parliamo diverse lingue, 
tra cui:  
tedesco, inglese, francese, 
spagnolo, italiano e russo.  

Inoltre, siamo sempre lieti di ascol-
tare i suggerimenti dei clienti. Ecco 
perché siamo particolarmente orgo-
gliosi dei riscontri positivi che ricevi-
amo da tutte le nazioni del mondo 
sulle nostre prestazioni e sulla nost-
ra qualità. 

...per ulteriori riscontri da parte dei 
nostri clienti, visitare l'Homepage 
del nostro sito www.nopa.de 

,,
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